Bettacare PET GATE WITH LOCKABLE CAT FLAP
MQODEL: BC-EFCFW, ST-MBPETSCF/N, ST-SGPETSCF/N, BC-PETSCF/WN

INSTRUCTIONS

IMPORTANT!

READ AND FOLLOW THESE N
INSTRUCTIONS CAREFULLY |
AND KEEP FOR FUTURE ]
REFERENCE it i |

Please read the instructions and warnings carefully before use.

WARNING: This gate is only to be used as a pet barrier. It must not be used as a child safety gate.
WARNING: Incorrect installation can be dangerous.

WARNING: Do not use the safety barrier if any components are damaged or missing.

WARNING: This safety barrier must not be fitted across windows.

WARNING: We highly recommend the use of Wall Cups. If the gate is to be positioned on the stairs, Wall
Cups must be used.

ADDITIONAL INFORMATION

BC-PETSCF, ST-MBPETSCF, ST-SGPETSCF, Adjusts to fit openings 75cm - 84cm.

BC-EFCFW, Adjusts to fit openings 75cm - 83cm.

BC-PETSCFWN, ST-MBPETSCFN, ST-SGPETSCFN, Adjusts to fit openings 68.5cm - 75cm.

This safety barrier is made from steel. Always check that the safety barrier is correctly closed. Sharing these
instructions with all other users will support safe operation.

Gate extensions are available in 3 sizes - 6.4cm, 12.9cm and 32.4cm. Extensions can be used to extend the gate
up to a maximum of 148cm. “Y” spindles are available for fitting the gate to rounded newel posts.

CLEANING & MAINTENANCE

To clean, wipe with a damp cloth and dry thoroughly. Do not use abrasive or aggressive cleaning agents because
they can be detrimental to the health of your child and can affect the finish of the product.

Use a spirit level to routinely check all barrier uprights remain vertical and the top of the gate remains horizontal.
Also check that equal pressure is retained across all 4 spindles. Regular checks of the barrier such as these will
ensure it remains secure and functions in accordance with these instructions. Additional or replacement parts
should only be obtained from the manufacturer or distributor. Careless handling may cause damage.

PRODUCT GUARANTEE

We want you to be 100% satisfied with the quality of our products and service. If at any time you are not satisfied,
please contact our Customer Service Teamand we will make it right. In addition, we offer a one-yearmanufacturer’s
guarantee on our products (please retain proof of purchase).

PRE-INSTALLATION ADVICE
BEFORE INSTALLATION,

| THIS GAP IS OK!
THE GAP WILL CLOSE WHEN THE
GATE IS CORRECTLY INSTALLED.
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POSITIONING THE SAFETY BARRIER

_ 2 A —When used at the top of the stairs, the safety barrier should
@ /‘/ : \ \ not be positioned below the top level. When the safety barrier is
NNL* \ — J»”/T used at the top of the stairs, the gate should be opened towards
(T mﬂm T mﬂﬁm 3\/ the landing and away from the stairwell for safety.

B — When used at the bottom of the stairs it should be positioned
at the front of the lowest tread possible.
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e Assemble away from children asthe fittings pack contains small parts which may presenta choking hazard.

e Lay out the parts on a soft level surface and compare to the parts checklist. Do not throw away any
packaging until you are sure that you have all the parts.

e You must install your safety barrierin a strong and secure opening and ensure the surfaces are dry, solid
and clean.

e When using the adhesive pads to secure the wall cups, apply pressure to the sticky padsfor 1 minute to
assist the developmentof adhesivesand bond strength. In the event of any movement to the wall cups
thereafter, the use of wall screws is required. We supply 4 x Wood Screws with the Barrier.

e Make sure to use the appropriate type of fixings depending on the surface available: wooden screws for
wooden surface, multi-use plug and concrete screw for concrete surface, plasterboard wall plug and screw
for plasterboard surface, metal screw for metal surface.

e Please note: a Pencil and Spirit Level will be required in addition to this checklist. If you are to secure the
Wall Cups with Plugs, you will require suitable fixings for your surface and additional tools.

e Additional gates, panels and spare parts are available at www.safetots.co.uk
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

DON'T CUT TIE Twist HANDWHEELS onto SPINDLES x 4

Slot into GATEx 4

Add WALL CUPS x4 Place GATE in position Check GATEis  Mark position of WALL

vertical CUPS

g B :
1

Peel & stick WALL CUPS APPLY PRESSURE TO PADS, Use SCREWS if installing
in position x 4 ALLOW TO SET BEFORE USE against wallpaper or uneven
surfaces

USE SCREWS IF THERE IS ANY
MOVEMENT TO WALL CUP.

When using the adhesive pads to secure the wall cups,
apply pressure to the sticky pads for 1 minute to assist
the development of adhesives and bond strength.
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Twist HANDWHEELS to apply Set equal pressure on all CUT tie & GATE is READY
pressure to close the frame until 4 SPINDLES TO USE

ARROW on Locking Latch is in line
C —"!
EU REP

with Vertical Upright.
European Authorised Representative (EU Rep)/ Représentant Autorisé Européen / Europédischer Bevollmachtigter Vertreter
M Vos, Safetots Limited, Duetstraat 19, 5245 BE Rosmalen, Netherlands, Email eurep@safetots.co.uk
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AVISO: Esta puerta sélo debe utilizarse como barrera para mascotas. No debe utilizarse como barrera de seguridad para nifios.
AVISO: Una instalacién incorrecta puede ser peligrosa.

AVISO: No utilice la barrera de seguridad sialguno de sus componentes estd dafado o falta.

AVISO: Esta barrera de seguridad no debe instalarse a través de ventanas.

AVISO: Recomendamos encarecidamente el uso de copas de pared. Sila barrera debe colocarse en las escaleras, deben utilizarse
copas de pared.

Cuando la barrera de seguridad se usa en la parte superior de las escaleras, la puerta debe abrirse hacia el pasillo y no hacia las escaleras.
FR

AVERTISSEMENT: Cette barriére doit étre utilisée uniquement comme barriére pour animaux de compagnie. Elle ne doit pas étre
utilisée comme barriére de sécurité pour les enfants.

AVERTISSEMENT: Une installation incorrecte peut étre dangereuse.

AVERTISSEMENT: N'utilisez pas la barriére de sécurité si I'un de ses composants est endommagé ou manquant.

AVERTISSEMENT: Cette barriere de sécurité ne doit pas étre installée en travers d'une fenétre.

AVERTISSEMENT : Nous recommandons vivement |'utilisation de coupelles murales. Si labarriére doit étre placée dans les
escaliers, il faut utiliser des coupelles murales.

Lorsque la barriére de sécurité est utilisée en haut des escaliers, la porte doit s'ouvrir vers le palier et ne pas pouvoir s'ouvrir vers la

cage d'escalier.

IT

AVVERTIMENTO: Questo cancello deve essere utilizzato solo come barriera per animali domestici. Non deve essere utilizzato come
cancelletto di sicurezza per bambini.

AVVERTIMENTO: Un'installazione errata puo essere pericolosa.

AVVERTIMENTO: Non utilizzare la barriera di sicurezza se alcuni componenti sono danneggiati o mancanti.

AVVERTIMENTO:: Questa barriera di sicurezza non deve essere montata sulle finestre.

AVVERTIMENTO: Si consiglia vivamente |'uso di tappi a muro. Se il cancelletto deve essere posizionato sulle scale, é necessario
utilizzare le tazze a muro.

Quando il cancelletto di sicurezza & usato in cima alle scale, deve aprirsi in direzione del pianerottolo e non in direzione delle scale.
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WARNUNG: Dieses Tor darf nur als Absperrung fiir Haustiere verwendet werden. Es darf nicht als Kindersicherheitstor verwendet
werden.

WARNUNG: Ein falscher Einbau kann gefahrlich sein.

WARNUNG: Benutzen Sie die Sicherheitsbarriere nicht, wenn irgendwelche Teile beschédigt sind oder fehlen.

WARNUNG: Diese Sicherheitsbarriere darf nicht liber Fenstern angebracht werden.

WARNUNG: Wir empfehlen dringend die Verwendung von Wandbefestigungen. Wenn das Tor auf einer Treppe angebracht
werden soll, miissen Wandhalterungen verwendet

Wenn das Sicherheitsgitter am oberen Treppenabsitze verwendet wird, sollte es so angebracht werden, dass es sich in Richtung
des Treppenabsétzes und nicht Richtung der Treppe 6ffnet.werden.
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WAARSCHUWING: Dit hekje is alleen bedoeld als afscheiding voor huisdieren. Het mag niet worden gebruikt als een
veiligheidshek voor kinderen.

WAARSCHUWING: Onjuiste installatie kan gevaarlijk zijn.

WAARSCHUWING: Gebruik het hekje niet als onderdelen beschadigd zijn of ontbreken.

WAARSCHUWING: Deze vangrail mag niet over ramen geplaatst worden.

WAARSCHUWING: Wijraden het gebruik van muurbekers ten zeerste aan. Als het hekje op de trap geplaatst moet worden,
moeten muurbekers gebruikt worden.

Wanneer het veiligheidshek bovenaan de trap wordt gebruikt, moet het hek opengaan in de richting van de overloop en weg van het
trapgat.
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